Carroll D. Chinua Achebe / Carroll D. — New York : St. Martin's Press, 1980. — 192 p.

Gikandi S. Reading Chinua Achebe: Language & Ideology in Fiction / Simon Gikandi. — Oxford :
James Currey Publishers, 1991. — 166 p.

Ogbaa K. Gods, oracles, and divination: folkways in Chinua Achebe's novels / Kalu Ogbaa. — Africa
World Press, 1992 — 269 p.

The Chinua Achebe Encyclopedia /ed. by M.K. Booker. — Westport, CT : Greenwood press, 2003 —318 p.
Wright D. Things Standing Together: a Retrospect on Things Fall Apart / Derek Wright. // Chinua
Achebe: A Celebration / ed. by Petersen Kirsten Hoist, Rutherford Anna.— Oxford : Heinemann,
1991. —p. 76-82.

The phenomenon of chi in the Igbo cultural tradition is analyzed. It is emphasized that because of his
mythological worldview a contemporary African assumes the existence of powers that guide his everyday
life. Tt is shown that chi acts as a guardian angel simultaneously determining person’s life. It is stressed
that in a desire to resist his chi a man loses his identity. Comprehension of this concept is an
indispensable condition of the adequate reading of the text.
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JOJATKOBI HABYAJIbHI MATEPIAJIA h.ﬁ&..ﬁCHﬁOHOwg NEPEKJIAJIAYIB
BIMCHKOBOI I TEXHIYHOI TITEPATYPU

KopoTKo OMHMCaHO HaBYalbHY i HaYKOBO-METOAWYHY niTepaTypy AUIA OpraHisauii BHKIaIaHHS JUCLUATUTIHH
«Teopis 1 mMpaKkTWKa MNepeKnamxy» Ha pigmoimux GakymsTetax i kadenpax, ski IPOBOIATH TiATOTOBKY
nepexiTanadis A1s PisHUX ranyseli HapOJHOTO rocroapcTsa i, 30kpema, Tepeknafayis BiCHKOBOI I TEXHIYHOT
nitepatypu. KpiM 10ro, nokasaHo MOJKJIMBOCTI OTPMMAaHHS i BUKOPHCTAHHSA JOaTKOBUX HaBHAILHIX Marepianis
CTOCOBHO mepekiany (axosoi JiTepaTypy BHKIAa4aMu i cTyneHTaMH il 4ac MPOBENCHHS 3aHATH LIOMiCAYHOTO

cemiHapy 3 Li€l TEMaTHKH.
KJ11040Bi ¢;10Ba: TEODIs i MPAKTHKA NepeKiamy, yCHuHA i MUCHMOBHIi BiiCbKOBHH 1 TEXHIUHMH nepekal.

CyuacHuii eTan PO3BMTKY MDKHAPOIHHX NONITUYHHUX, HAYKOBUX, EKOHOMIYHHX Ta KYJIbTYPHHX
38 a3KiB YKpaiHu i3 3apyObKHMMH MNapTHEpaMH BHMarae 4KICHO HOBOrO MiAXOLY OO TMiArOTOBKH
BHCOKOK/ACHHX (aXiBLiB BifiCBKOBOrO i TEXHI4HOIO NEpEeKIay.

OJHi€O i3 CKIAJOBUX YACTHH TaKOl MiArOTOBKH € HASBHICTh HEOOXIIHMX HaBYATbHUX MaTepiais. Y
PO3TOPSKEHH] BUKIANa4iB i CTYJEeHTIiB BUILMX OCBITHIX 3aKJIajliB € JOCTATHBO BITYM3HAHOT HABYAIBHOT i
HAYKOBO-METOJMYHOI JIiTepaTypH [3; 5; 6; 7] mia opraHizauii BHK/IaJaHHS aucuuruting «Teopia i
MpakTHKa Tepekiany» Ha BiAMOBIAHMX (akynbTeTax i kadenpax, AKi MpOBOAATE MiArOTOBKY
nepeknagavie Ad PisHUX rajiyseii HapOIHOIo rocrojapcTea i, 30KpeMa, MepeKiafayis TEeXHIUHOI i
BilicbkoBOI JiTeparypH [1; 4].

[llo cToCYeThcA HABYAIBHMX MaTepialis A [IrOTOBKM TepeKIafadiB BiHCEKOBOI i TEXHIYHOI
NiTepaTypH, TO OCTaHHIM 4acoM TMOsSBH/IOCA Garato MOCIOGHMKIB, SKi CTOCYIOTbCS HaBYaHHA MNEPEKIaLy
niTepaTypu OKpeMmuX ramyseH Haykd | TeXHIKH, HATpHKIAJ, €JeKTPHYHEe Ta €JeKTPOHHE nobyToBe
yeraTkysanHs [10], exoHOMika [9], MikHapOIHI BiIHOCHHH, MUKHApOaHE MPaBo, MiKHapoaHa iHdopMaLlis,
MIKHApOJIHi €KOHOMiuHi BiTHOCHHH [8]. Toci6Huku nobya0BaHi Ha aBTCHTUYHOMY marepiai, 3a0e3nevyoTh
3aCcBOEHHS (DOHOBHX 3HaHb Ta 3HAHOMCTEO 3 HAlGITBbII BKMBAHO TepMiHooriero. Creremu pi3HOMaHITHHX
BrpaB, Nobya0BaHi 3a LUMKIIYHAM MPUHLIATIOM, HASBHICTb JBOMOBHHX TEMaTHYHHMX CJIOBHMKIB Y KOKHOMY
ypoLii, aGeTKOBOro C/IOBHUKA HANPUKIHLI MOCIGHHKA Ta KIIOYIB 10 repeBaKHOT OUTBLIOCTI BIPaB CTBOPHOIOTH
CTIPUAT/IMBI YMOBH Ji1sl peKTMBHOTO 3aCBOEHHA 3MicTy MociGHUKa B aBIMTOPIi i HaJIfHOTO CAMOKOHTPOITO
mig uac pobotd Baoma. BHKOpPHCTaHH: iHhOpMALiHHO-KOMYHiKaLiAHMX TEXHOJOTIH Ja€ MOXJIMBICTh
BUKOPHMCTOBYBATH 3TajiaHi BHILE HABYANBHI MaTepiaTH Uls AMCTAHLIHHOIO i KOMOIHOBAHOrO BMKJIalaHHA

qucummuiigyg «Teopist 1 MPaKTHKa NEpeKiany» [11;12; 13].
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The article deals with a short description of educational, scientific and methodological literature for
organizing Theory and Practice of Ti vanslation subject teaching at the faculties and departments providing
training of translators/interpreters for different spheres of national economy and especially
translators/interpreters of military and technical literature. Besides, the possibilities of obtaining and using
additional educational, scientific and methodological materials concerning special literature translation”
interpretation by instructors, lecturers and students during monthly seminars on the subject are presented.

Keywords: theory and practice of translation, military and technical interpretation/translation.
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KOHIIEIITHA SUCCESS<>FAILURE ¥ CHCTEMI THIIOJIOTTi JTHT BOKOHIIENTIS

B cTaTTi pO3MIANAlOTECA Pi3Hi MiAX0IH knacudikauii KOHUENTiB, MPOMOHYETHCH wiacuikalis KOHUSNTS 3
ypaxyBaHHAM HH3KH BXKJIMBMX O3HAK. Oco6nuBa yBara NpUAUIAETECS KOHIENTaM SUCCESS<>FAILURE, soms
32iiMalOTh NPOBiIHE MicLle B CHCTEMI LIHHOCTEH AHTJ10-aMepUKAHCBKOI CTITBHOTH.

K t10uoBi cjioBa: GiHapHa OMO3HIIs, KOHLENT, aKcionoriyHui BUMIp, THIONOTISA KOHLIEMTIB.

IlocranoBka npobaeMHu. AHTPONOLEHTPUYHMA TOINIAN HAa MOBY 3MIHMB HArpsM HAYKOSME
gocnimkens XX cr. YCBIAOMIICHHA KOTHITHBHOIO YCTPOIO MOBH CTajlo HEMOMUIMBHM 0e3 BH3HAYCHES
KOHLIENTY&IbHUX CYTHOCTEH B MOBI, 5IKi, K MOKa3yioTh cyudacHi po3BilKH, 3arlOJIOHIIIH TIPOCTIP HAYKOSSES
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